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HOME FRAGRANCE



IL PROFUMO INCONTRA IL COLORE
Il marchio Muhà nasce dalla passione e dalla sconfinata bellezza del nostro 
pianeta.
Tutto ha inizio nel lontano 1944 anno di nascita della signora Carla una 
persona dal carattere forte da sempre affascinata dagli elementi che offre 
madre natura.
La sua vita è fortemente influenzata da questo suo animo da pioniere che l’ha 
portata a viaggiare con grande curiosità e a scoprire il potere del profumo, 
un potere sconfinato capace di trasportarti in qualsiasi parte del mondo, 
come il persistente profumo del bergamotto reggino che caratterizza il 
territorio calabro, il profumo del mosto di vino dei vigneti della Borgogna, 
il melograno di Granada o la vaniglia del Madagascar.

La ricerca dell’essenza perfetta divenne dunque la sua passione;  passione 
che trasmetterà ai sui figli e che divenne parte integrante delle loro vite, 
argomento di unione e di dibattiti nei pranzi domenicali in famiglia.

Nel 2012 decisero che era arrivato il momento di condividere questa 
passione con il resto del mondo e fondarono il marchio Muhà.

L’obbiettivo era quello di creare prodotti che fossero la perfetta unione di 
fragranze ricercate e persistenti e di un design sempre più innovativo e di 
classe con materiali pregiati e dai colori armoniosi nel rispetto del territorio. 

Nacque dunque Flower Diffuser un prodotto made in Italy con un metodo 
di diffusione dell’essenza innovativo, un fiore in legno di betulla fatto a 
mano che diffonde le più pregiate e ricercate essenze. 

Muhà riscontrò fin da subito molti consensi e così capirono che la strada 
intrapresa era quella corretta. Espansero la linea dei profumi fatta di richiami 
al passato e fragranze sempre più ricercate ampliando la linea flower e 
creando la linea butterfly passando dalla linea candle fino ad arrivare ai 
neonati Art diffuser e Peony Diffuser.

Oggi Muhà ha sviluppato 55 fragranze su 9 linee di prodotti tutti creati 
con lo stesso spirito e la stessa passione che ha accompagnato la famiglia 
Motta fin dagli albori e così sarà sempre, una ricerca appassionata nello 
splendore della natura. 

IL profumo è magia e mistero. 
Ricreiamo la fragranza di un fiore, di un frutto, 
del mare e di tutte le sensazioni della natura.

  Catturiamo l’essenza della vita,  
intrappoliamo i ricordi e i sogni.

Ciò è un’arte e abbiamo la responsabilità di farla bene.

Perfume is magic, a mistery. We recreate the fragrance of a flower, 
a fruit, the smell of the sea and all of nature’s sensations.

We capture the essence of life, entrap the memories and the dreams.
This is an art and we have the responsibility of doing it well.
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The Muhà brand was born from the passion and boundless beauty of our 
planet.
It all began way back in 1944, the year of birth of Mrs. Carla, a person with 
a strong character who has always been fascinated by the elements that 
mother nature offers.
Her life is strongly influenced by her pioneering soul which led her to travel 
with great curiosity and to discover the power of perfume, a boundless 
power capable of transporting you to any part of the world, such as the 
persistent scent of Reggio bergamot which characterizes the Calabrian 
territory, the scent of wine must from the Burgundy vineyards, the 
pomegranate of Granada or the vanilla of Madagascar.

The search for the perfect essence therefore became her passion; passion 
that she will pass on to her children and that became an integral part of 
their lives, a topic of union and debates in Sunday family lunches.

In 2012 they decided that the time had come to share this passion with the 
rest of the world and founded the Muhà brand.

The goal was to create products that were the perfect union of refined and 
persistent fragrances and an increasingly innovative and classy design with 
precious materials and with harmonious colors in respect of the territory.

Therefore Flower Diffuser was born, a made in Italy product with an 
innovative method of diffusing the essence, a handmade birch wood flower 
that diffuses the most precious and sought-after essences.

Muhà immediately met with many consents and so they understood that 
the path taken was the correct one.
They expanded the line of perfumes made up of references to the past 
and increasingly sophisticated fragrances by expanding the flower line and 
creating the butterfly line passing from the candle line up to the newborn 
Art diffuser and Peony Diffuser.

Today Muhà has developed 55 fragrances out of 9 product lines, all created 
with the same spirit and passion that has accompanied the Motta family 
since the very beginning and will always be like this, a passionate search in 
the splendor of nature.



  4

Profumatore per ambiente in una 
raffinata confezione in bottiglia di vetro 
con diffusore a forma di fiore in legno di 
betulla naturale realizzato a mano. 
Completo di essenza 30 ml.

Room perfume in a refined glass bottle 
with a handmade flower-shaped diffuser 
in natural birch wood.
Complete with essence 30 ml

LINEA FLOWER
DIFFUSER 30 ML
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PROFUMA I TUOI SPAZI
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LINEA FLOWER
DIFFUSER 60 ML
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Profumatore per ambiente in una raffinata 
confezione in bottiglia di vetro con diffusore a 
forma di fiore in legno di betulla naturale realizzato 
a mano. 
Completo di essenza 60 ml.

Room perfume in a refined glass bottle with a 
handmade  flower-shaped   diffuser in  natural 
birch wood.
Complete with essence 60 ml
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LINEA FLOWER
DIFFUSER 200 ML
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profumo è
magia e mistero

IL
Perfume is magic, a mistery

  
9

Profumatore per ambiente in una raffinata 
confezione in bottiglia di vetro con diffusore a 
forma di fiore in legno di betulla naturale realizzato 
a mano. 
Completo di essenza 200 ml.

Room perfume in a refined glass bottle with a 
handmade flower-shaped   diffuser  in natural 
birch wood.
Complete with essence 200 ml
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Profumatore per ambiente in una raffinata 
confezione in bottiglia di vetro con eleganti 
finiture in ecopelle e diffusore a forma di fiore  
in legno di betulla naturale realizzato a mano. 
Completo di essenza 500 ml.

Room perfume in a refined square bottle with 
elegant eco-leather finishes and a handmade 
flower-shaped diffuser in natural birch wood.
Complete with essence 500 ml

LINEA FLOWER
DIFFUSER 500 ML
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Una  raffinata  confezione  in bottiglia di vetro, 
con diffusore a forma di rosa in legno di betulla 
naturale realizzato a mano. 
Completo di essenza 50 ml.

A refined glass bottle with a handmade 
rose-shaped diffuser in natural birch wood. 
Complete with essence 50 ml.
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LINEA CERIMONIA
ROSE DIFFUSER 50 ML
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Una  raffinata  confezione in bottiglia  di vetro, 
con diffusore a forma di rosa in legno di betulla 
naturale realizzato a mano. 
Completo di essenza 50 ml.

A refined glass bottle with a handmade 
rose-shaped diffuser in natural birch wood. 
Complete with essence 50 ml.

LINEA CERIMONIA
ROSE DIFFUSER 50 ML

  1
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A Rose doesn’t  need words. It just spreads it’s perfume.

Una rosa non ha bisogno di 
 parole. Si limita a diffondere profumo. 
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Una raffinata confezione  in bottiglia  con diffusore 
a forma di rosa in legno di betulla naturale  
realizzato a mano. 
Completo di essenza 100 ml.

A refined glass bottle with a handmade 
rose-shaped diffuser in natural birch wood. 
Complete with essence 100 ml.

LINEA ROSE
DIFFUSER 100 ML
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Una raffinata confezione in  bottiglia con  
diffusore 
a forma di rosa in legno di betulla naturale  
realizzato a mano. 
Completo di essenza 200 ml.

A refined glass bottle with a handmade 
rose-shaped diffuser in natural birch wood. 
Complete with essence 200 ml.

LINEA ROSE 
DIFFUSER 200 ML

A
cq

ua
 e

 S
al

e
C

o
d

ic
e 

H
4

1

A
m

b
ra

 A
nt

ic
a

C
o

d
ic

e 
H

4
2

V
an

ig
lia

 e
 A

m
b

ra
 P

ur
a

C
o

d
ic

e 
H

4
3

P
et

al
i d

i R
o

sa
C

o
d

ic
e 

H
4

4

U
va

 e
 F

ic
o

C
o

d
ic

e 
H

4
5

Le
g

ni
 e

 T
è

C
o

d
ic

e 
H

4
6

Fi
o

ri
 d

i C
o

to
ne

 
C

o
d

ic
e 

H
4

8

M
el

o
g

ra
no

 
C

o
d

ic
e 

H
4

7

  
19



  2
0

LINEA
PIRAMIDI OLFATTIVE

Una raffinata confezione in bottiglia di vetro, 
con diffusore a forma di rosa in legno di betulla
realizzato a mano. 
Completo di essenza 50 ml.

A refined glass bottle, with a handmade 
birch wood rose-shaped diffuser. 
Complete with essence 50 ml.
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Una raffinata confezione in  bottiglia con  
diffusore 
a forma di peonia in legno di betulla naturale  
realizzato a mano. 
Completo di essenza.

A  refined  glass  bottle,  with a  handmade 
peony-shaped diffuser in natural birch wood.
Complete with essence.

LINEA PEONY 
DIFFUSER 50 • 100  ML

Fiori di Cotone
Codice PE201 50 ML
Codice PE301 100 ML

Cuoio e Frutti
Codice PE202 50 ML
Codice PE302 100 ML

Lino e Cotone
Codice PE203 50 ML
Codice PE303 100 ML

Melograno
Codice PE204 50 ML
Codice PE304 100 ML

Vaniglia e Liquirizia
Codice PE205 50 ML
Codice PE305 100 ML

Legni Orientali
Codice PE206 50 ML
Codice PE306 100 ML
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IL ricordo di un  luogo è il suo profumo

  
2
1



  
2
2

   
   

   
   

   
 E

LE
G

AN
ZA

 
    

    
    

    
E 

 S
EN

SI
 

SI
  U

N
IS

C
O

N
O

A
cq

ua
 e

 S
al

e 
C

o
d

ic
e 

H
9

0
5

R
ic

. fi
o

re
 C

o
d

ic
e 

FI
H

34

Sofisticato    profumatore   d’ambiente   realizzato 
artigianalmente in morbida  ecopelle accompagnato 
da un elegante diffusore in legno di betulla.
Completo di essenza 500 ml.

A   refined home fragrance,  designed in  soft eco-
leather   and  accessorized   with an elegant  birch 
wood diffuser.
Complete with essence 500 ml.

LINEA ELEGANCE 
DIFFUSER 500  ML  

V
an

ig
lia

 e
 A

m
b

ra
 P

ur
a

C
o

d
ic

e 
H

9
0

7
R

ic
. fi

o
re

 C
o

d
ic

e 
FI

H
37

  2
3

Fi
o

ri
 d

i C
o

to
ne

C
o

d
ic

e 
H

9
0

6
R

ic
. fi

o
re

 C
o

d
ic

e 
FI

H
31

  
2
3



  2
5  2

4

Fi
o

ri
 d

i C
o

to
ne

 
C

o
d

ic
e 

O
R

0
1

U
va

 e
 F

ic
o

C
o

d
ic

e 
O

R
0

2

A
m

b
ra

 A
nt

ic
a 

C
o

d
ic

e 
O

R
0

3

Profumatore per ambiente in una raffinata confezione  
in bottiglia di vetro quadrata  con diffusore a forma di 
orchidea in legno di betulla naturale realizzato a mano. 
Completo di essenza 100 ml.

Room perfume in a refined square glass bottle
with a handmade orchid-shaped diffuser in natural 
birch wood.
Complete with essence 100 ml

LINEA
ORCHID DIFFUSER 100 ML

Le orchidee: 
fiori prodigiosi, 
figlie della terra sacra, 
dell'aria impalpabile 
e della calda luce.

Orchids, prodigious beings, daughters of the sacred earth,
of the impalpable air and warm sunlight.
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LINEA CERIMONIA
BUTTERFLY DIFFUSER 50 ML

Profumatore per ambiente in una raffinata confezione  
in bottiglia di vetro con diffusore a forma di farfalla  
in legno di betulla naturale realizzato a mano. 
Completo di essenza 50 ml.

Room perfume in a refined glass bottle
with a handmade butterfly-shaped diffuser
in natural birch wood.
Complete with essence 50 ml
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IL  
segreto non è prendersi cura delle farfalle, 
ma prendersi cura del giardino affinchè le 
farfalle vengano da te.
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LINEA BUTTERFLY
DIFFUSER 100 ML | 200 ML

Diffusore di essenza in vetro con farfalla 
in legno di betulla naturale realizzato  
completamente a mano. 
Completo di essenza da 100 o 200 ml.

Glass essence diffuser with a handmade butterfly 
in natural birch wood.
Complete with essence 100 ml or 200 ml

La farfalla: un biglietto amoroso piegato in due 
che cerca l’indirizzo di un fiore.
Butterflies are love notes
in search of a flower to light on.
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Un’attenzione particolare ai dettagli e al design 
ha portato alla creazione di questa linea di prodotti 
di lusso in vari formati. Una raffinata bottiglia in 
vetro quadrato con eleganti finiture in ecopelle e con 
bastoncini in fibra nera. Un tocco elegante che arreda 
e profuma piacevolmente le stanze con seducenti 
fragranze di qualità altamente selezionate che 
risvegliano i sensi.
L’essenza viene diffusa attraverso bastoncini in fibra, 
che immersi nella fragranza, diffondono nell’ambiente 
un costante e gradevole intenso profumo.
Completo di essenza.

FORMATO: 100 • 200 • 500 • 1000 • 2500 ML 

Individual attention to detail and design has resulted in 
the creation of this luxury line of products available in 
different sizes.
A refined square bottle with elegant eco leather finishes 
and black fiber sticks which absorb the perfume and 
diffuse its fragrance. 
It will add a touch of class to the furnishings while 
enveloping the surrounding space with a seductive  
perfume   that pleasantly awakens
all the senses.
Complete with essence
SIZE: 100 • 200 • 500 • 000 • 2500ml

LINEA PERFUME
DIFFUSER
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Diffusori di profumo con etichetta e copricollo in ecopelle. 
Bottiglie dal design geometrico e lineare adatte a piccoli e 
grandi spazi.
Un prodotto elegante e raffinato che arreda e profuma 
gli ambienti con essenze di qualità attentamente selezionate. 
Completo di essenza e bastoncini in fibra.

Perfume diffusers of geometric and linear design. A refined 
square bottle featuring an elegant eco-leather label and 
bottle neck cover, suitable for small and large areas.
A high class product that adds a distinctive furnishing touch  
while diffusing selected high quality fragrances.
Complete with essence and fibre sticks.

LINEA PERFUME
DIFFUSER 100 | 200 | 500 | 1000 ML
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Il diffusore viene proposto anche in un formato 
più grande.  Un prodotto adatto a spazi molto ampi, 
con le sue fragranze seducenti che catturano 
ed esaltano tutti i sensi. 
Completo di essenza 2500 ml.

The perfume diffuser is also proposed in a larger format.
This product is suitable for very large spaces and its 
seductive fragrances capture and exalt all the senses.
Complete with essence: 2500 ml
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LINEA PERFUME
DIFFUSER 2500 ML
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Elegante vetro, in diversi formati che, 
con finiture in ecopelle lucida effetto 
metallo, danno eleganza e stile al 
diffusore di fragranza con bastoncini 
in fibra.
Completo di essenza.

An elegant bottle, with eco leather 
finishes and shiny metal effect, which 
confers elegance and style to this 
luxury perfume diffuser  with black 
fragrance diffuser fiber sticks.
Available in various sizes.
Complete with essence.
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LINEA PERFUME METAL 
DIFFUSER
200 | 500 | 1000 | 2500 ML  
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Elegante vetro, in diversi formati che, 
con finiture in ecopelle lucida effetto 
metallo, danno eleganza e stile al 
diffusore di fragranza con bastoncini 
in fibra.
Completo di essenza.

An elegant bottle, with eco leather 
finishes and shiny metal effect, which 
confers elegance and style to this 
luxury perfume diffuser  with black 
fragrance diffuser fiber sticks.
Available in various sizes.
Complete with essence.

LINEA PERFUME METAL 
DIFFUSER
200 | 500 | 1000 ML  
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Elegante vetro, in diversi formati che, 
con finiture in ecopelle lucida effetto 
metallo, danno eleganza e stile al 
diffusore di fragranza con bastoncini 
in fibra.
Completo di essenza.

An elegant bottle, with eco leather 
finishes and shiny metal effect, which 
confers elegance and style to this 
luxury perfume diffuser  with black 
fragrance diffuser fiber sticks.
Available in various sizes.
Complete with essence.

LINEA PERFUME METAL
DIFFUSER 
200 |  500 | 1000 | 2500 ML  
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Spray per ambiente in una raffinata  
bottiglia di vetro con diffusore in metallo.

Completo di essenza 100 ml.

Room perfume in a refined glass bottle with a 
handmade flower-shaped diffuser in natural 
birch wood.

Complete with essence 100 ml

LINEA SPRAY
DIFFUSER 100 ML

Arancio e Cannella Codice SP01
Muschio e Fiori Codice SP02
Vaniglia e Ambra Pura Codice SP03
Cedro e Bergamotto Codice SP04
Iris Cipriato Codice SP05
Brezza Marina Codice SP06
Mosto Supremo Codice SP07
Zagara e Gardenia Codice SP08
Cotone e Vaniglia Codice SP09
Legni orientali Codice SP10
Petali di Rosa Codice SP11
Ambra Antica Codice SP12
Melograno Codice SP14
Acqua e Sale Codice SP15
Legni e Te’ Codice SP16
Fiori ci Cotone Codice SP17

FORMATO 100 ML
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1000 ML

200 ML

400 ML

STICK  34CM - 10 pezzi
Codice RFIB

STICK  27CM - 6 pezzi
Codice RFIB2

STICK  27CM - 8 pezzi
Codice RFIB3

STICK  50CM - 20 pezzi 
Codice RFIB1

STICK  24CM - 6 pezzi
Codice RFIB5

RICAMBI
STICK

100 ML

  
4

5

  
4

4

LINEA ESSENCE
RICARICHE DIFFUSER FLACONE IN PLASTICA RICICLATA

Arancio e Cannella Codice RC101
Muschio e Fiori Codice RC102
Vaniglia e Ambra Pura Codice RC103
Cedro e Bergamotto Codice RC104
Iris Cipriato Codice RC105
Brezza Marina Codice RC106
Mosto Supremo Codice RC107
Zagara e Gardenia Codice RC108
Acqua e Sale Codice RC109
Petali di rosa Codice RC110
Melograno Codice RC111
Ambra Antica Codice RC112
Cotone e Vaniglia Codice RC113
Legni Orientali trasp. Codice RC114
Uva e Fico Codice RC115
Legni e Tè Codice RC116
Fiori di Cotone Codice RC117
Legni Orientali nero Codice RC118
Cuoio e Frutti Codice RC119
Vaniglia e Liquirizia Codice RC120
Lino e Cotone Codice RC121
Melograno trasp. Codice RC122

Cedro e Bergamotto Codice RC87
Legni Orientali nero Codice RC88
Brezza Marina Codice RC89
Uva e Fico Codice RC90
Fiori di Cotone Codice RC91
Ambra Antica Codice RC92

Arancio e Cannella Codice RC21
Muschio e Fiori Codice RC22
Vaniglia e Ambra Pura Codice RC23
Cedro e Bergamotto Codice RC24
Iris Cipriato Codice RC25
Brezza Marina Codice RC26
Mosto Supremo Codice RC27
Zagara e Gardenia Codice RC28
Cotone e Vaniglia Codice RC29
Legni orientali nero Codice RC30
Petali di Rosa Codice RC31
Ambra Antica Codice RC32
Melograno Codice RC34
Acqua e Sale Codice RC35
Legni e Te’ Codice RC36
Fiori ci Cotone Codice RC38
Uva e Fico Codice RC39
Cuoio e Frutti Codice RC40
Vaniglia e Liquirizia Codice RC41
Lino e Cotone Codice RC42
Melograno trasp. Codice RC43

Arancio e Cannella Codice RC51
Muschio e Fiori Codice RC52
Vaniglia e Ambra Pura Codice RC53
Cedro e Bergamotto Codice RC54
Iris Cipriato Codice RC55
Brezza Marina Codice RC56
Mosto Supremo Codice RC57
Zagara e Gardenia Codice RC58
Cotone e Vaniglia Codice RC59
Legni Orientali nero Codice RC60
Petali di rosa Codice RC61
Ambra Antica Codice RC62
Melograno Codice RC64
Acqua e Sale Codice RC65
Legni e Te’ Codice RC66
Uva e Fico Codice RC67
Fiori di Cotone Codice RC68

FORMATO 100 ML FORMATO 200 ML FORMATO 400 ML

FORMATO 1000 ML
Arancio e Cannella Codice RC81
Vaniglia e Ambra Pura Codice RC82
Mosto Supremo Codice RC83
Melograno Codice RC84
Zagara e Gardenia Codice RC85
Acqua e Sale Codice RC86
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Elegante arredo olfattivo in vetro 
colorato che, riscaldando l’essenza 
con una pietra incandescente, 
accelera la diffusione di un gradevole 
profumo negli ambienti senza 
l’utilizzo della fiamma.

LINEA
CATALYTIC LAMP

RICAMBIO STONE
Codice STONE02 

RICARICHE 500 ML
Codice RCT01 ARANCIO E CANNELLA

Codice RCT02 VANIGLIA E AMBRA PURA

Codice RCT03 CEDRO E BERGAMOTTO

Codice RCT04 BREZZA MARINA

Codice RCT05 MOSTO SUPREMO

Codice RCT11 

Elegant olfactory furniture in 
colored glass which, by heating 
the essence with an incandescent 
stone, accelerates the diffusion of a 
pleasant scent in the rooms without 
using the flame.

RICARICA 500ML
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CATALYTIC LAMP
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LAMPADA CATALITICA
Codice CT01 GRIGIA

Codice CT02 VERDE ACQUA

Codice CT03 ROSA

Codice CT04 MARRONE

Codice CT05 NERA

Codice RCT06 ACQUA E SALE

Codice RCT07 MELOGRANO

Codice RCT08 AMBRA ANTICA

Codice RCT09 LEGNI E TE’

Codice RCT10 FIORI DI COTONE
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AGRUMATE
CITRUS

CEDRO E BERGAMOTTO
CEDAR AND BERGAMOT

MOSTO SUPREMO
SUPREME MUST

ACQUA E SALE
WATER AND SALT

BREZZA MARINA
SEA BREEZE

MELOGRANO
POMEGRANATE

VANIGLIA E AMBRA PURA
VANILLA AND PURE AMBER

UVA E FICO
GRAPES AND FIG

MUSCHIO E FIORI
MOSS AND FLOWERS

LEGNI E TE’
WOODS AND TEA

IRIS CIPRIATO
POWDERY IRIS

COTONE E VANIGLIA
COTTON AND VANILLA

FIORI DI COTONE
COTTON FLOWERS

LEGNI ORIENTALI
ORIENTAL WOODS

ZAGARA E GARDENIA
ORANGE BLOSSOM AND GARDENIA

AMBRA ANTICA
ANCIENT AMBER

PETALI DI ROSA
ROSE PETALS

ARANCIO E CANNELLA
ORANGE AND CINNAMON

AROMATICHE FRESCHE
AROMATIC FRESCH

FRUTTATE
FRUITY

ORIENTALI
ORIENTAL

LEGNOSE
WOOD

CIPRIATE
POWDERY

FIORITE
FLOWERY

SPEZIATE
SPICY

NOTE DI TESTA Sono gli oli essenziali più volatili. Sono le prime fragranze 
ad essere percepite dal nostro olfatto in una composizione profumata. Sono 
oli freschi, leggeri, dinamici, estroversi, intensi ma volatili, adatti a chi cerca 
concentrazione ed in genere con azione stimolante. Appartengono a questa 
categoria le note esperidate o agrumate, quelle marine o quelle aromatiche. 

HEAD NOTES These are the most volatile essential oils. They are the first 
fragrances to be perceived by our sense of smell in a perfume composition. 
These oils are fresh, light, dynamic, extroverted, intense but volatile, suitable 
for stimulating concentration and generally energizing. This category includes 
the notes of citrus, marine or aromatic. 

NOTE DI CUORE Sono la categoria intermedia tra gli oli essenziali più volatili 
e quelli più persistenti. Si presentano in un secondo momento rispetto alle 
note di testa. Sono intensi ma sensuali, avvolgenti e morbidi, sono le note 
più potenti, quelle che creano la scia o appunto il “cuore” di un profumo. 
Annoverano le fragranze fiorite, quelle verdi e quelle fruttate. 
Hanno un’ azione riequilibrante e armonizzante a livello emozionale. 

MIDDLE NOTES They are the intermediate category between the most 
volatile essential oils and the most persistent. They occur later in comparison 
to the top notes. They are intense but sensual, enveloping and soft, they are 
the most powerful notes, those that create the trail or just the “heart” of a 
perfume. The fragrances are floral, green and fruity. They have a rebalancing 
and harmonizing action on an emotional level.

NOTE DI FONDO O DI BASE L’ultima fragranza che si presenta è quella 
di oli essenziali, calmanti, stabilizzanti, balsamici, con un aroma caldo e 
avvolgente, che non vengono avvertiti immediatamente, ma sono molto 
persistenti. Esprimono la personalità del profumo e sono probabilmente quelli 
che determinano la fedeltà ad una data composizione (oltre ad agire come 
fissativi per gli altri componenti). Tra le note di questa categoria ci sono quelle 
legnose, muschiate, ambrate, orientali o di cuoio.

 
BASE NOTES The last fragrance that presents itself is that of essential oils, 
calming, stabilizing, balsamic, with a warm, dreamy scent, which are not 
immediately perceived but are very persistent. They express the personality of 
the perfume and are probably the ones that determine the fidelity to a given 
composition (besides acting as fixatives for the other components). Among 
the notes in this category there are woody, musky, amber, oriental or leather.
 

NOTE OLFATTIVE
OLFACTORY NOTES

NOTE OLFATTIVE
NEW FRAGRANCES

ARANCIO E CANNELLA 
La fragranza racchiude una calda 
luce e una vitale energia donata 
dall’intreccio di agrumi e dalle 
note persistenti delle spezie. 
Note originali e ricercate che 
donano un positivo benessere ai 
sensi e allo spirito.

ARANCIO E CANNELLA
ORANGE AND CINNAMON

ORANGE AND CINNAMON
The fragrance that enfolds the 
warm light and vital energy of 
citrus fruits produced by the 
blend of citrus and persistent 
notes of spices. Original 
and refined notes that give 
a positive well-being to the 
senses and the spirit.

Arancia
Fiori d’Arancio

Mandarino
Bergamotto

Legno di Cannella

Vaniglia
Benzoino

Cinnamomo

MUSCHIO E FIORI
MOSS AND FLOWERS

MUSCHIO E FIORI
La profumazione pura e 
suadente risveglia un turbinio 
di sensazioni incantevoli e 
sa far emergere con garbo e 
decisione tutta la femminilità. 
Spumeggiante bouquet dove 
le note fiorite si intrecciano 
delicatamente.

MOSS AND FLOWERS
A natural and alluring 
fragrance  awakens a 
whirlwind of enchanting 
sensations enhanced by 
a refined and decisive 
feminine note. A sparkling 
bouquet of gently 
intertwined floral notes.

Agrumi
Camomilla
Gelsomino

Thiarè
Ylang Ylang

Violetta 
Muschi Bianchi

Legno di sandalo 

VANIGLIA E AMBRA PURA
La morbida fragranza delle 
note calde della mirra, richiama 
alla mente atmosfere lontane e 
mistiche, e la delicata energia 
dell’arancio amaro, svela un cuore 
di talco seducente e si adagia 
su sentori di vaniglia, ambra 
e sandalo, per un’atmosfera 
di rigenerante meditazione e 
profonde sensazioni.

VANILLA AND PURE AMBER
A soft fragrance with warm 
notes of myrrh that evoke far 
away and mystic places which 
together with the delicate 
energy of bitter orange reveal 
an alluring scent of talcum and 
vanilla, amber and sandalwood, 
for a regenerating atmosphere 
of meditation and profound 
emotions.

Neroli
Mirra

Gelsomino

Polvere di Talco
Radice di Iris

Rosa

Vaniglia
Ambra Dolce

Legno di Sandalo

VANIGLIA E AMBRA PURA
VANILLA AND PURE AMBER

CEDRO E BERGAMOTTO
La fragranza  racchiude la 
calda luce e la vitale energia 
degli agrumi. Il sentore di 
buccia d’arancia e mandarino 
avvolge come il sole di 
settembre che scalda l’anima.

CEDRO E BERGAMOTTO
CEDAR AND BERGAMOT

CEDAR AND BERGAMOT
A fragrance that enfolds the 
warm light and vital energy 
of citrus fruits. The scent that 
is perceived is that of orange 
peel and mandarin. It wraps 
around you like the warm 
September sun, nurturing 
the spirit.

Arancia
Mandarino
Bergamotto

Limone
Fiori d’Arancio

Petitgrain
Gelsomino

Ylang Ylang
Sfumature di Vaniglia
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NOTE DI  
TESTA

NOTE DI  
CUORE

NOTE DI  
FONDO

VANIGLIA E LIQUIRIZIA
VANILLA AND LICORICE

VANIGLIA E LIQUIRIZIA
Profumo deciso, inebriante e moderno. 
La combinazione della liquirizia nera 
con la delicatezza della vaniglia 
accompagnata da note di cocco, fieno 
greco e legno di guaiaco rigenerano lo 
spirito e riempiono l’aria con un’aroma 
penetrante.

VANILLA AND LICORICE 
Strong, heady and modern scent. The 
combination of black licorice with the 
delicacy of vanilla accompanied by 
notes of coconut, fenugreek and gua-
iac wood regenerate the spirit and the 
air with a penetrating aroma.

 
Noce di Cocco
Liquirizia

 
Fieno Greco

Anice

Legno Guiaiaco
Vaniglia



NOTE OLFATTIVE
OLFACTORY NOTES

IRIS CIPRIATO
Come in un giardino 
incantato, fragranze 
floreali, si alternano 
fra profumi di violetta, 
iris, gelsomino, rosa e 
biancospino, illuminati 
dal sole della primavera 
e presi per mano da un 
sentore di vaniglia e 
lampone, in una danza 
dai toni allegri e gioiosi.

POWDERY IRIS
As in an enchanted 
garden floral fragrances 
of violet, iris, jasmine, 
rose and hawthorne, 
dance in the spring sun 
on notes of vanilla and 
raspberries.

Aldeidica

Violetta  Rosa
Gelsomino  Biancospino

Ylang Yalng  Iris

Vaniglia
Fava Tonka 
Lampone 

Nota caramellata

IRIS CIPRIATO
POWDERY IRIS

AMBRA ANTICA
Un sogno ad occhi aperti 
evocato dalle morbide 
note dei legni e dalle dolci 
e distensive punte di rosa 
e biancospino, sorretti 
dal profondo e intenso 
respiro di eucalipto e 
avvolti dall’abbraccio di 
patchouly e ylan ylang.

ANCIENT AMBER
A daydream, evoked by 
the sweet, soothing notes 
of rose and hawthorne, 
deeply supported by a 
profound and intense 
breath of eucalyptus 
and the sweet embrace 
of patchouli and ylang 
ylang.

Mela
Bergamotto
Eucaliptus 

Carvi  Aldeidica

Rosa
Biancospino
Ylang Ylang

Legnosa  Ambrata 
Patchouly  Vaniglia  Musk

 Zucchero Filato

AMBRA ANTICA
ANCIENT AMBER

NOTE DI  
TESTA

NOTE DI  
CUORE

NOTE DI  
FONDO

LEGNI ORIENTALI
Fresche note che evocano il 
dolce ritmo delle spumose onde 
del mare mosse delicatamente 
dal vento salmastro. Una 
fragranza che porta alla mente 
il profumo dolce del sale, con 
note di fondo tipiche del legno 
di cedro e del sandalo.

ORIENTAL WOOD
The fresh notes of this fragrance 
are able to evoke the rhythmic 
sound of the foamy waves 
softly moved by the salty sea 
breeze. This fragrance brings 
to mind the sweet smell of the 
salty seawater with deep notes 
of cedar and sandalwood.

 
Bergamotto
Mughetto

Arancia

Accordo Marino
Menta

Vetyver  Ambra
Legno di Sandalo 

Legno di cedro

LEGNI ORIENTALI
ORIENTAL WOODS

PETALI DI ROSA
Regina dei fiori, la rosa, è la 
prima sostanza aromatica 
tra le più usate fin dai tempi 
antichi. Femminile messaggio 
di un mondo carico di emozioni, 
evasioni e sensazioni intense, la 
sua profumazione sottolinea un 
fascino sensibile. La fragranza 
con un gioco di petali sinuosi e 
vellutati, con note di gelsomino, 
lillà, rosa damascenia, fiori 
di garofano, mughetto e 
sfumature di vaniglia. 

PETALI DI ROSA
ROSE PETALS

ROSE PETALS
The rose, the Queen of Flowers, 
the first classical fragrance 
used in perfumes since ancient 
times. A feminine message of 
a world of emotions, evasions, 
and intense sensations that 
underline a sensitive and 
fascinating character. A play 
of sinuous and velvety petals 
with notes of jasmine, lilac, 
damascenia rose, carnations, 
lily of the valley and shades of 
vanilla.

Limone
Lillà

Gelsomino

Rosa Damascenia
Fiori di Garofano

Geranio

Mughetto
Sfumature di vaniglia

Muschi bianchi

BREZZA MARINA
Un profumo deciso e 
pieno di brio. Un’apertura 
di brezza, un cuore 
fresco d’acqua marina, 
su un fondo di salsedine. 
Un accordo rivitalizzante 
di aria e mare. 

SEA BREEZE
A decisive fragrance full 
of vitality. A fresh breeze 
with a heart of sea water. 
A perfect harmony 
between air and sea that 
revitalizes the senses.

Brezza Marina
Note ozoniche

Acqua Marina

Salsedine

BREZZA MARINA
SEA BREEZE

MOSTO SUPREMO
La fragranza seducente 
che cattura e confonde 
tutti i sensi. Profumo 
irresistibile che si 
dischiude con un delicato         
movimento profondo, 
donato dall’intensa nota 
di uva fragola e dalla 
delicata sfumatura di 
vaniglia.

MOSTO SUPREMO
SUPREME MUST

SUPREME MUST
A seductive note 
that captures all 
the senses and 
confounds them. An 
irresistible fragrance 
that reaches the 
senses with a delicate 
but deep fluctuation 
on an intense note of 
strawberry grapes 
and a soft hint of 
vanilla.

Pesca
Albicocca Mela Rosa

Gelsomino Cassis
Cranberry

 
LIme

Bergamotto
Uva fragola

Sfumature di vaniglia

LEGNI E TÈ
Ricordi di un 
souk d’oriente 
sono evocati dal 
profumo agrumato 
del bergamotto e 
dell’arancia che si 
espandono leggeri 
sorretti da un 
sentore di tè nero e 
dall’avvolgente ed 
esotica fragranza del 
legno di sandalo e 
cedro e delle note di 
ambra.

WOODS AND TEA
Memories of an 
oriental souk are 
evoked by the citrus 
scent of bergamot 
and orange that 
expand lightly 
supported by a hint 
of black tea and 
by the enveloping 
exotic fragrance of 
sandalwood and 
cedar and by notes 
of amber.

Bergamotto
Mughetto

Arancia

Tè Nero

Ambra
Legno di Sandalo 

Legno di cedro

LEGNI E TÈ
WOODS AND TEA

COTONE E VANIGLIA 
La fragranza che avvolge 
il corpo e l’anima dona una 
sensazione di leggerezza 
e freschezza, dove le note 
di cotone, i sentori di 
bergamotto e mughetto 
si uniscono alla mandorla 
dolce e al muschio bianco 
e rievocano il profumo 
dell’aria dopo un temporale 
d’estate.

COTTON AND VANILLA
A fragrance that envelopes 
body and soul, an infusion 
of joy and weightlessness, 
where notes of cotton, 
the scent of bergamot 
and lily of the valley blend 
with sweet almond and 
white musk to evoke the 
crisp smell of the air after a 
summer storm.

Mughetto
Fiori d’Arancio
Bergamotto

Fiori di Cotone
Peonia

Vaniglia
Mandorla Dolce
Muschio Bianco

COTONE E VANIGLIA
COTTON AND VANILLA

ZAGARA E GARDENIA
Un profumo che avvolge 
e fa viaggiare  su note 
fiorite intense. Un’apertura 
fresca di fiori d’arancio su 
un cuore di gardenia ed 
un fondo di legni verdi. 
L’accordo perfetto per 
arredare un luogo speciale. 

ORANGE BLOSSOMS  
AND GARDENIA
A perfume that envelops 
and sends you on an 
intense journey of floral 
notes. A profusion of 
orange blossoms with 
a heart of gardenia and 
a base of green woods. 
The perfect ensemble to 
decorate a special place.

Fiori d’arancio

Gardenia

Nota fiorita
Legni verdi

ZAGARA E GARDENIA
ORANGE BLOSSOMS 

AND GARDENIA

MELOGRANO
L’intenso profumo 
dell’arancio si alterna 
alla delicata fragranza 
di pesca ed al fresco 
sentore del melone 
riportando alla mente 
le assolate campagne 
siciliane, accarezzate 
dal vento carico di 
dolci note fruttate, 
ammorbidite da un 
fondo di melograno e 
vaniglia e caratterizzate 
da un deciso sentore di 
legno di cedro. 

POMEGRANATE
The intense scent of 
orange blending with 
the delicate fragrance 
of peach and a fresh 
hint of melon brings to 
mind the sunny Sicilian 
countryside caressed 
by a wind filled with 
sweet fruity notes, 
softened by a base of 
pomegrate and vanilla 
and characterized by a 
decisive hint of cedar. 

Gelsomino
Rosa Gardenia

Cocco 
Speziata

 

Legnosa
Vaniglia

Melograno
Erbacea

Pompelmo
Pesca

MELOGRANO
POMEGRANATE

ACQUA E SALE
La fragranza 
che sprigiona la 
freschezza della 
brezza del mare 
carica di ozono come 
dopo il temporale e 
dei profumi di anice e 
sale, repentinamente 
vira su sentori di 
geranio e orchidea 
adagiati su un fondo 
di fieno, vaniglia, 
tabacco biondo e 
muschio a scaldare 
l’anima e i sensi.

WATER AND SALT
A fragrance that 
releases all the 
freshness of a sea 
breeze charged with 
ozone after a storm, 
with notes of aniseed 
and salt, quickly 
turning on to hints 
of geraniums and 
orchids laid down on 
a base of hay, vanilla, 
blonde tobacco and 
musk to warm up the 
soul and the senses.

Anisata Erbacea

Geranio Orchidea
Biancospino Ozonica

Marina Speziata

Patchouly Fava di Tonka
Legno di cedro Vaniglia

Musk

ACQUA E SALE
WATER AND SALT

UVA E FICO
Fragranza fruttata 
con intense note 
d’uva e fico, 
accompagnate da 
delicati profumi di 
rosa, fiori d’arancio, 
mela e pera, danno 
allegria e positività.

UVA E FICO
GRAPES AND FIG

GRAPES AND FIG
Fruity fragrance 
with intense grape 
and fig notes, with 
delicate aromas 
of rose, orange 
blossom, apple and  
pear that give joy 
and positivity. 
and shades of 
vanilla.

Note Fruttate
Uva

Note Verdi

Note Fiorite Rosa
Fiori d’Arancio

Mela

Note Dolci
Zucchero Caramellato

Pera e Fico

FIORI  DI COTONE
Fragranza delicata 
e soave con note di 
bergamotto unite ad 
un cuore fiorito di 
mughetto, vaniglia, 
ylang ylang e rosa.
Note di fondo con 
fave di tonka, vaniglia, 
ambra e sandalo.

FIORI DI COTONE
COTTON FLOWERS

COTTON FLOWERS
Delicate and sweet  
fragrance with notes 
of bergamot combined 
with a floral heart of 
lily of the valley, vanilla, 
ylang ylang and rose. 
Base notes with tonka 
beans, vanilla, amber 
and sandalwood.

Bergamotto
Ozonica

Gelsomino Mughetto
Violetta Fiori d’Arancio

Ylang Ylang Rosa

Musk
Fava Tonka

Vaniglia ambrata
Sandalo
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LINO E COTONE
LINEN AND COTTON

LINO E COTONE
Fragranza intensa, calda 
e legnosa miscelata con 
cuoio e zafferano unita a 
profumi fruttati come lam-
pone, mirtillo e pera, arric-
chita da fiori di tagete.

LINEN AND COTTON
Intense, warm and woody 
fragrance mixed with lea-
ther and saffron combined 
with fruity aromas such as 
raspberry, blueberry and 
pear, enriched with mari-
gold flowers.

CUOIO E FRUTTI
LEATHER AND FRUITS

 
Bergamotto 

Alghe marine

 
Petali di rosa

Geranio
Viola

Lavanda
Gelsomino

 
Sandalo

Ylang
Vaniglia

Muschi di Quercia

 
Noce di Cocco

Liquirizia

 
Fieno Greco

Anice

Legno Guiaiaco
Vaniglia
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CUOIO E FRUTTI
Fragranza intensa, calda 
e legnosa miscelata con 
cuoio e zafferano unita 
a profumi fruttati come 
lampone, mirtillo e pera, 
arricchita da fiori di ta-

gete.

LEATHER AND FRUITS
Intense, warm and woo-
dy fragrance mixed with 
leather and saffron com-
bined with fruity aromas 
such as raspberry, blue-
berry and pear, enriched 
with marigold flowers
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Un’ampia scelta di aromi con note profumate di 
grande qualità.

A wide selection of fragrance with high
quality scented notes.

LINEA 
OLI IDROSOLUBILI 15 ML

LINEA ULTRASUONI
LAMP DIFFUSER
Permette di nebulizzare fragranze creando un’atmosfera 
piacevole. Muhà propone un’ampia scelta di aromi 
con note profumate di grande qualità.
PROFUMA piacevolmente qualsiasi ambiente
UMIDIFICA ristabilendo il corretto tasso di umidità
PURIFICA rigenerando l’aria tramite gli ultrasuoni
ILLUMINA con una luce rilassante e dona benefici 
al corpo e alla psiche con la CROMOTERAPIA

It allows to nebulise fragrances to create 
a pleasant atmosphere. Muhà offers a wide selection of 
fragrances with high quality scented notes.
PERFUMES pleasantly any environment
HUMIDIFIES restoring the correct moisture content
PURIFIES regenerating the air through ultrasounds
ILLUMINATES with a relaxing light providing benefits 
to the body and mind with CHROMOTHERAPY

Codice  LAMP01
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La candela, in passato era 
sorgente luminosa. 
Oggi crea profumo ed 
atmosfera nelle nostre case.
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LINEA CANDLE
DIFFUSER

Contenitore in vetro colorato con cera a base vegeta-
le naturale, stoppini in cotone cerato ed etichette in 
ecopelle, un’esperienza Made in Italy creata Artigianal-
mente grazie alla dedizione, alla tenacia e alla passione, 
acquisite in anni di ricerca, che ci hanno permesso di 
realizzare un prodotto unico nel suo genere.

Colored glass container with natural vegetal based wax, 
wicks inwaxed cotton and eco-leather labels, an expe-
rience Made in Italy Handcrafted thanks to the dedica-
tion, tenacity and passion, acquired through years of 
research, which allowed us to create a unique product 
in its gender.
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LINEA CANDLE
70/270 g
Candele colorate dal design accattivante e moderno, 
in tredici colori e profumazioni differenti per arredare 
e profumare con eleganza i tuoi ambienti.

Colored candles with an attractive and modern design, 
in thirteen different colors and fragrances to decorate 
and perfume your rooms with elegance.

70g Ø 57 H. 70 mm 22/25 ore
270g Ø 87 H. 98 mm 40/50 ore
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FRUTTI TROPICALI LINO E COTONE ACQUA E SALE

ARANCIO E CANNELLA CEDRO E BERGAMOTTO PEPE E GUAIACO
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VANIGLIA E LIQUIRIZIA UVA E FICO FIORI DI COTONE

MELA VERDE MOSTO SUPREMO MENTA E SANDALO MELOGRANO
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MODO D’USO

• Prima dell’accensione, la candela deve 
essere posta in posizione verticale su 
una supercie piana, orizzontale e resisten-
te al calore.
• Non appoggiare la candela su superci 
lucidate, pitturate o verniciate, su 
apparecchiature elettriche, vicino o 
sopra fonti di calore.
• Non posizionare la candela vicino a 
correnti d’aria.
• Dalla seconda accensione si consiglia 
di tagliare leggermente lo stoppino, 
mantenendo sempre una lunghezza di 
almeno 1 cm.
• Non accendere mai la candela sopra o 
vicino a materiali infiammabili.
• Tenere la candela accesa lontano dalla 
portata di bambini e animali domestici.
• Non lasciare mai incustodita una 
candela accesa.
• Fare in modo che la cera sciolta sia 
priva di cerini e altri detriti per evita-
re  fiamme.
• Fare in modo che la cera si sciolga  fino 
alle pareti della candela.
• Lasciare sempre uno spazio di almeno 
15 cm tra due candele accese.
• Non spostare una candela accesa.
• Non usare mai del liquido per spegne-
re la fiamma.
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NOTE DI  
TESTA

ORANGE AND CINNAMON
The fragrance that enfolds the 
warm light and vital energy of 
citrus fruits produced by the 
blend of citrus and persistent 
notes of spices. Original 
and refined notes that give 
a positive well-being to the 
senses and the spirit.

CEDRO E BERGAMOTTO
La fragranza  racchiude la 
calda luce e la vitale energia 
degli agrumi. Il sentore di 
buccia d’arancia e mandarino 
avvolge come il sole di 
settembre che scalda l’anima.

PEPE E GUAIACO
Un intreccio di pepe rosa 
e pepe nero con resine 
naturali, avvolgono il corpo 
in una sensazione di benessere. 
Una fragranza classica con 
note di fondo legnose e 
agrumate che evolvono in 
un cuore aromatico.

MELA VERDE 
Fragranza aromatica 
fruttata che dà energia. 
La mela verde unita alle 
note verdi e legnose, 
fiorite come la rosa, 
donano benessere e 
positività ai sensi e allo 
spirito.

MOSTO SUPREMO
La fragranza seducente 
che cattura e confonde 
tutti i sensi. Profumo 
irresistibile che si dischiude 
con un delicato movimento 
profondo, donato 
dall’intensa nota di uva 
fragola e dalla delicata 
sfumatura di vaniglia.

MENTA E SANDALO
Essenza che diffonde nell’ambiente 
una sensazione di aria fresca e 
pulita. Note di menta, lavanda, 
mela verde, basilico e legni 
donano un tocco di energia e 
vitalità.

NOTE DI  
CUORE

NOTE DI  
FONDO

NOTE OLFATTIVE
OLFACTORY NOTES

MELA VERDE
GREEN APPLE

CEDRO E BERGAMOTTO
CEDAR AND BERGAMOT

MOSTO SUPREMO
SUPREME MUST

PEPE E GUAIACO
PEPPER AND GUAIACOORANGE AND CINNAMON

ARANCIO E CANNELLA
MINT ADN SANDAL WOOD

MENTA E SANDALO

ARANCIO E CANNELLA 
La fragranza racchiude una 
calda luce e una vitale energia 
donata dall’intreccio di 
agrumi e dalle note persistenti 
delle spezie. Note originali 
e ricercate che donano un 
positivo benessere ai sensi e 
allo spirito.

CEDAR AND BERGAMOT
A fragrance that enfolds the 
warm light and vital energy 
of citrus fruits. The scent that 
is perceived is that of orange 
peel and mandarin. It wraps 
around you like the warm 
September sun, nurturing the 
spirit.

PEPPER AND GUAIACO
A blend of pink pepper and 
black pepper with natural 
resins envelop the body in 
a feeling of well-being.
A classic fragrance with 
woody and citrus base 
notes that evolve into an 
aromatic heart.

GREEN APPLE
Fruity aromatic fragrance 
that gives energy. 
Green apple combined 
with green and woody 
notes, flowery like rose, 
give well-being and 
positivity to the senses 
and spirit.

SUPREME MUST
A seductive note that 
captures all the senses 
and confounds them. 
An irresistible fragrance 
that reaches the senses 
with a delicate but deep 
fluctuation on an intense 
note of strawberry 
grapes and a soft hint of 
vanilla.

MINT ADN SANDAL WOOD
Essence that diffuses a feeling 
of fresh and clean air into the 
environment. Notes of mint, 
lavender, green apple, basil and 
woods give a touch of energy 
and vitality.

Arancia
Fiori d’Arancio

Mandarino
Bergamotto

Legno di Cannella

Vaniglia
Benzoino

Cinnamomo

Arancia
Mandarino
Bergamotto

Limone
Fiori d’Arancio

Petitgrain
Gelsomino

Ylang Ylang
Sfumature di Vaniglia

 
Bergamotto

Noce Moscata
Pepe Nero
Eugenolo

Foglie di Garofano
Elemi

 
Legno di Guaiaco
Legno di Cedro

Sandalo

Note verdi
Mela Verde

Rosa

Sweet
Lactonic

Lactonic

Note di legni

Pesca
Albicocca Mela Rosa

Gelsomino Cassis
Cranberry

 
LIme

Bergamotto
Uva fragola

Sfumature di vaniglia

 
Mentolo

Menta piperita
Eucaliptus  Cassis

Lavanda              
Basilico 

Spearmint
Mela verde

       

Legno di Sandalo
Legno di Cedro

MELOGRANO
L’intenso profumo 
dell’arancio si alterna 
alla delicata fragranza 
di pesca ed al fresco 
sentore del melone 
riportando alla mente 
le assolate campagne 
siciliane, accarezzate dal 
vento carico di dolci note 
fruttate, ammorbidite da 
un fondo di melograno e 
vaniglia e caratterizzate 
da un deciso sentore di 
legno di cedro. 

FRUTTI TROPICALI
Fragranza con note fruttate 
e tropicali accompagnate 
da fiori bianchi, foglie di 
tè e  muschio.   Profumo 
dolce con un aroma 
accattivante e 
gradevole.

LINO E COTONE
Fragranza intensa, semplice 
e raffinata ispirata al 
profumo di pulito. Le 
note di Alghe marine, 
petali di rosa, lavanda, 
sandalo e muschi di 
quercia   ricordano     le 
bianche lenzuola scaldate 
dal sole e asciugate al 
vento.

ACQUA E SALE
Un profumo deciso e 
pieno di brio. Un’apertura 
di brezza, un cuore fresco 
d’acqua marina, su un 
fondo di salsedine. Un 
accordo rivitalizzante di 
aria e mare. 

VANIGLIA E LIQUIRIZIA
Profumo deciso, inebriante e moderno. 
La combinazione della liquirizia nera 
con la delicatezza della vaniglia 
accompagnata da note di cocco, fieno 
greco e legno di guaiaco rigenerano lo 
spirito e riempiono l’aria con un’ aroma 
penetrante.

UVA E FICO
Fragranza fruttata con intense 
note d’uva e fico, accompagnate 
da delicati profumi di rosa, fiori 
d’arancio, mela e pera, danno 
allegria e positività.

FIORI  DI COTONE
Fragranza delicata e soave 
con note di bergamotto 
unite ad un cuore fiorito di 
mughetto, vaniglia, ylang 
ylang e rosa. Note di fondo 
con fave di tonka, vaniglia, 
ambra e sandalo.

POMEGRANATE
MELOGRANO FRUTTI TROPICALI

TROPICAL FRUITS

LINO E COTONE
LINEN AND COTTON WATER AND SALT

ACQUA E SALE VANIGLIA E LIQUIRIZIA
VANILLA AND LICORICE GRAPES AND FIG

UVA E FICO FIORI DI COTONE
COTTON FLOWERS

POMEGRANATE
The intense scent of 
orange blending with 
the delicate fragrance 
of peach and a fresh 
hint of melon brings to 
mind the sunny Sicilian 
countryside caressed by 
a wind filled with sweet 
fruity notes, softened by 
a base of pomegrate and 
vanilla and characterized 
by a decisive hint of 
cedar. 

TROPICAL FRUITS
Fragrance with fruity and 
tropical notes accompanied 
by white flowers, tea 
leaves and musk. Sweet 
scent with a captivating 
and pleasant aroma.

LINEN AND COTTON
Intense, simple and 
refined fragrance inspired 
by the scent of cleanliness. 
The notes of seaweed, 
rose petals, lavender, 
sandalwood and oak 
mosses recall the white 
sheets warmed by the 
sun and dried in the 
wind.

WATER AND SALT
A decisive fragrance full 
of vitality. A fresh breeze 
with a heart of sea water. A 
perfect harmony between 
air and sea that revitalizes 
the senses.

VANILLA AND LICORICE
Strong, heady and modern scent. The 
combination of black licorice with 
the delicacy of vanilla accompanied 
by notes of coconut, fenugreek and 
guaiac wood regenerate the spirit and 
fill the air with a penetrating aroma.

GRAPES AND FIG
Fruity fragrance with intense 
grape and fig notes, with 
delicate aromas of rose, orange 
blossom, apple and pear that 
give joy and positivity.

COTTON FLOWERS
Delicate and sweet  fragrance 
with notes of bergamot 
combined  with  a floral heart 
of lily of the valley, vanilla, 
ylang  ylang    and  rose. Base 
notes with tonka beans, vanilla, 
amber and sandalwood.

Gelsomino
Rosa Gardenia

Cocco 
Speziata

 

Legnosa
Vaniglia

Melograno
Erbacea

Pompelmo
Pesca

 
Lactonic
Mango

Frutti Tropicali
Pesca

Mela Verde

Note Dolci
Litsea Cubeba
Bergamotto
Fiori Bianchi
Foglie di T è

Note Aldeidiche
Rosa

Mandorla
Iris

Note di Muschio

 
Bergamotto 

Alghe marine

 
Petali di rosa

Geranio
Viola

Lavanda
Gelsomino

Sandalo
Ylang

Vaniglia
Muschi di Quercia

Anisata Erbacea

Geranio Orchidea
Biancospino Ozonica

Marina Speziata

Patchouly Fava di Tonka
Legno di cedro Vaniglia

Musk

 
Noce di Cocco

Liquirizia

 
Fieno Greco

Anice

Legno Guiaiaco
Vaniglia

Melograno
Erbacea

Pompelmo
Pesca

Gelsomino
Rosa Gardenia

Cocco 
Speziata

 

Legnosa
Vaniglia

Gelsomino Mughetto
Violetta Fiori d’Arancio

Ylang Ylang Rosa

Musk
Fava Tonka

Vanigliata ambrata
Sandalo

Bergamotto
Ozonica
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LINEA HOME

• DETERSIVO • PROFUMA BUCATO • SACCHETTI PROFUMATI • BUSTINE MONODOSE • 

  
6

4

ROSA E CASHMERE
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DETERSIVO  LIQUIDO A MANO E IN LAVATRICE 
CONCENTRATO IN FLACONE IN PLASTICA RICICLATA 
adatto al lavaggio di capi bianchi e colorati,  dona ai tuoi 
capi un gradevole profumo.

USO A MANO: Diluire in acqua fredda o tiepida, e 
risciacquare.
USO IN LAVATRICE: Utilizzare le dosi consigliate ed i 
normali programmi di lavaggio.

CONCENTRATED LIQUID HAND AND WASHING MACHINE 
DETERGENT IN RECYCLED PLASTIC BOTTLE   suitable 
for washing white and colored garments, it gives your 
garments a pleasant scent.
HAND USE: Dilute in cold or lukewarm water, and rinse.
USE IN A WASHING MACHINE: Use the recommended doses 
and normal washing programs.

LINEA DETERSIVO
BUCATO BIANCHI E COLORATI 
1000 ML
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LINEA HOME
PROFUMA BUCATO 400 ML
La linea Home nasce dall’esigenza di ampliare l’offerta 
Muhà e creare un prodotto che permetta di “indossare” 
le fragranze. Per i prodotti della linea bucato sono 
state selezionate 12 profumazioni per soddisfare ogni 
preferenza. Una particolare attenzione è stata dedicata 
al bucato dei bambini con una fragranza delicata. Inoltre 
l’offerta prevede anche una fragranza sgradita alle tarme 
particolarmente adatta per la lana e i cambi stagione. 
Non contiene parabeni.

The Home line is born from the need to expand the Muhà 
range and to create a product that allows you to “wear” 
the fragrances. For the products of this laundry line, 12 
fragrances have been selected to satisfy every preference. 
Particular attention has been paid to children’s laundry 
with a delicate fragrance. In addition, the range also 
includes a moth repellent fragrance particularly suited for 
wool and wardrobe season change. It does not contain 
parabens.

AMMORBIDENTE 500 ML
Completa l’offerta della linea Home, un ammorbidente 
neutro concentrato, che garantisce morbidezza e 
igienizza il bucato. Utilizzato in combinazione con 
le fragranze della linea Home rende il tuo bucato 
profumato e soffice a lungo.

Complete the Home line offer with 
a concentrated neutral softener, that 
guarantees softness and sanitizes the laundry. Used in 
combination with the fragrances of the Home line gives 
your laundry a distinctive long lasting perfume.

SACCHETTI PROFUMATI
La linea Home si completa con profumatori per cassetti 
e armadi. Una piccola borsettina in tessuto (6,5x10 cm) 
dal design pulito ed elegante, contenente piccole sfere 
profumate. 

The Home line is completed with a fragrant sachet for 
drawers and wardrobes. A small fabric bag (6,5x10 cm). 
Elegant design, containing small fragrant spheres. 
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SWEET VANILLA BUCATO PROTETTO TALCO E MUSCHIO

DIAMOND INTENSO
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CAREZZA DI PRIMAVERA FRESCO PURO

ROSA E CASHMERE

SOFFIO DI PROVENZA
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ESPOSIZIONE PRODOTTI
EXHIBITION PRODUCTS
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SWEET VANILLA
La fragranza che riporta alla mente 
una fresca ed assolata giornata 
d’autunno contemplata dalla 
finestra nel tepore della casa che 
si riempie dei profumi di una torta 
appena sfornata. Sentori di zucchero 
a velo, di crema di latte e cioccolato 
fondente si posano su un letto di 
vaniglia il cui aroma racchiude note 
di muschio bianco, resina e fava 
tonka.

SWEET VANILLA 
The fragrance that brings to mind 
a fresh and sunny autumn day as 
opposed to the warmth of the 
home, which is filled with the scents 
of a freshly baked cake. Hints of 
powdered sugar, milk cream and 
dark chocolate, vanilla aroma that 
contains notes of white musk, resin 
and tonka bean.

DIAMOND
Le delicate note del bergamotto e 
della pesca si percepiscono appena 
prima di immergersi in un giardino 
meraviglioso dove il profumo della 
rosa di damasco si unisce a quello 
appuntito del geranio, all’intensità 
del ciclamino ed alla dolcezza 
dell’orchidea adagiati su legni di 
cedro e sandalo ricoperti di muschio.

DIAMOND
The delicate notes of bergamot and 
peach can be perceived just before 
plunging into a marvelous garden 
where the scent of the damask rose 
joins the distinctive sharp green 
scent of geranium, the intensity of 
the cyclamen and the sweetness of 
the orchid, laid on cedar woods and 
sandal covered with moss.

SOFFIO DI PROVENZA
Una rapida nota di bergamotto apre 
alla più insistente profumazione 
di lavanda e subito nella mente, 
accarezzati dal vento di Provenza, 
si materializzano filari a perdita 
d’occhio di questi piccoli fiori viola 
che sprigionano un inconfondibile 
profumo di freschezza e di estate. 
La delicata profumazione trova la 
sua struttura nelle note legnose, a 
tratti pungenti del patchouly e del 
muschio di quercia riscaldata da un 
tenue fondo d’incenso.

BREATH OF PROVENCE
A quick note of bergamot opens 
to the more insistent fragrance of 
lavender and immediately brings 
to mind the image of small purple 
flowers caressed by the wind of 
Provence, diffusing an irresistible 
scent of freshness and summer. The 
delicate fragrance finds its structure 
in the woody notes, sometimes 
pungent patchouly and oak moss 
warmed by a soft base of incense.

TALCO E MUSCHIO
Le leggere punte agrumate di 
bergamotto e arancio dolce di Sicilia, 
aprono la strada ad un bouquet di 
rosa, violetta e gelsomino per dar 
forma ad una fragranza unica ed 
armoniosa. Il leggero sentore di 
vaniglia sul fondo della profumazione 
si amalgama al più delicato muschio 
bianco in un morbido e delicato 
abbraccio.

TALC AND MUSK
The light citrus tips of bergamot and 
sweet orange from Sicily, open the 
way for a bouquet of rose, violet and 
jasmine, to give shape to a unique 
and harmonious fragrance. The light 
hint of vanilla base blends with the 
most delicate white musk, in a soft 
and delicate embrace.

ROSA E CASHMERE
La combinazione di  rosa, iris, 
geranio, orchidea, mughetto e fiori 
d’arancio uniti ai frutti estivi donano 
dolcezza e potenza. Le note di 
muschio bianco rendono la fragranza 
misteriosa e moderna.

ROSE AND CASHMERE
The combination of rose, iris, 
geranium, orchid, lily and orange 
blossom combined with summer 
fruits give it sweetness and power. 
The notes of white musk make the 
fragrance mysterious and modern.

ACQUA MARINA
Essenza fresca, agrumata e frizzante 
che esprime ottimismo e felicità 
avvolta da note fiorite di gelsomino, 
orchidea, rosa e lillà con sentori di 
legni di sandalo e cedro che creano 
una sintonia perfetta.

AQUAMARINE
Fresh, citrusy and sparkling essence 
that expresses optimism and 
happiness wrapped in floral notes of 
jasmine, orchid, rose and lilac with 
hints of sandalwood and cedar that 
create a perfect harmony.

DOLCE COCCOLA
Profumo, dalla fragranza dolce e 
vanigliata, dona al bucato una nota 
inconfondibile di noce di cocco e 
arancio che svela un cuore ancora 
più dolce di latte e caramello, filtrati 
dalle altrettante aromatiche e floreali 
essenze del legno di guaiaco.

SWEET CUDDLE
Perfume with a sweet and vanilla 
fragrance gives the laundry a 
distinctive note of coconut and 
orange, which reveal an even 
sweeter heart of milk and caramel, 
filtered by the same aromatic and 
floral essences of guaiac wood.

VIOLETTA
Note di frutti rossi e bergamotto 
accompagnate da foglie di viola, 
rosa e gelsomino con raffinate 
note di fondo di vaniglia, 
muschio bianco, sandalo e legni 
di rosa.

VIOLET
Notes of red fruits and bergamot 
accompanied by violet, rose and 
jasmine leaves with refined base 
notes of vanilla, white musk, 
sandalwood and rose woods.

CAREZZA DI PRIMAVERA
Profumo che regala la natura dopo 
il temporale di primavera e sprigiona 
la fragranza del legno giovane e 
verde. Il dischiudersi dei boccioli di 
rosa ai primi raggi di sole sprigiona 
tutta la loro fragranza donando al 
bucato il profumo della freschezza.

SPRING CARESS
A perfume that one finds in nature 
after a spring storm releasing the 
fragrance of young and green wood. 
The opening of the rosebuds at the 
first rays of sunlight diffuse all their 
fragrance giving a fresh natural 
perfume to the laundry.

BUCATO PROTETTO
L’efficacia della natura trova in questa 
fragranza un tripudio di essenze 
di canfora, mughetto ed agrumi, 
le cui profumazioni sono sgradite 
alle tarme. I sentori di patchouly e 
dei muschi si amalgamano alle note 
fiorite della rosa e del caprifoglio e 
danno vita ad una profumazione dal 
carattere deciso.

LAUNDRY PROTECTION
The energy of nature finds in this 
fragrance a triumph of essences of 
camphor, these fragrances are a moth 
repellant. The hints of patchouli and 
musk blend with the flowery notes of 
rose and honeysuckle giving life to a 
fragrance with a strong character.

FRESCO PURO
Come il bucato appena steso fresco 
e profumato, la fragranza sprigiona 
note di fiori bianchi, di gigli e di 
muschi e avvolge i sensi con note 
dolci degli agrumi bagnati dalla 
rugiada mattutina.

INTENSO
Intorno alla fragranza di alga marina 
e bergamotto, si svela il cuore di 
un bouquet, fatto di rose e gerani, 
contornato da grappoli di cassis 
e ciuffetti di citronella ad esaltare 
l’intensità di questa profumazione, 
piccoli rametti di menta piperita, 
note di sandalo e muschio di quercia 
danno corpo.

FRAGRANZE
ESSENCE INTENSE 

Around the fragrance of seaweed 
and bergamot, the heart of a bouquet 
is revealed, made of roses and 
geraniums, surrounded by bunches 
of cassis and tufts of citronella 
to enhance the intensity of this 
fragrance, small sprigs of peppermint, 
notes of sandalwood and oak moss 
give body.

PURE FRESHNESS
Like the perfume of clean laundry, 
the fragrance releases notes of white 
flowers, lilies and moss and envelops 
the senses with sweet notes of citrus 
fruits bathed in the morning dew.
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SEMI NATURALI PROFUMATI  Usando 
l’aspirapolvere potrai profumare piacevolmente i 
tuoi ambienti.
Modo d’uso: apri la bustina, rovescia il contenuto 
sul pavimento e aspiralo con l’aspirapolvere sentirai 
nell’aria un intenso e gradevole profumo. Ogni volta 
che sostituisci o svuoti il sacchetto raccogli polvere 
è necessario ripetere l’operazione precedente. 
Il contenuto della bustina è attivo per circa 4/5 
settimane • SEMI NATURALI • SENZA SILICONI
• SENZA PARABENI

SCENTED NATURAL SEEDS 
Using the vacuum cleaner you can pleasantly 
perfume your rooms.
How to use: open the bag, pour the contents onto 
the floor and vacuum it with a vacuum cleaner, you 
will feel an intense and pleasant scent in the air. 
Each time you replace or empty the dust collection 
bag, the previous operation must be repeated. The 
content of the bag is active for about 4/5 weeks.
• NATURAL SEEDS • WITHOUT SILICONES 
• WITHOUT PARABENS

LINEA HOME
PROFUMA ASPIRANDO
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PULISCE
Spruzzato nell’acqua 
o direttamente sullo 
straccio umido per lavare e 
profumare grandi superfici 
come pavimenti, interni di 
armadi e mobili.

FOR CLEANING AND 
DUSTING

Sprayed directly onto  a 
damp cloth it can be used 
to clean or dust furniture, 

windows and doors, kitchen 
counters,stainless steel

fixtures, bathroom tops and 
various objects.

In drains, garbage 
containers and dishwashers 

to remove unpleasant 
smells.

TO NEUTRALIZE 
ODORS

Spray 
dog kennels and litter 

boxes to eliminate animal 
odours.

Sprayed directly in the 
air to scent the room and 

neutralize all odors such as 

TO PERFUME 
Spray directly on 

fabrics,sofas,curtains, 
carpets, mattresses and 

blankets.

TO FRESHEN
Spray directly on 

potpourri, vacuum cleaner 
filters, clothes dryer, 

dehumidifier, water for 
ironing.

AS A DETERGENT 
Sprayed directly in water or 
on a damp cloth it deterges 

and perfumes large 
surfaces such as floors, 

wardrobes and furniture.

PROFUMA 
Spruzzato a distanza 20/30 cm 
Su tessuti, divani, tende, 
tappeti, materassi e coperte.

DETERGE E 
SPOLVERA
Spruzzato su un panno 
umido per mobili, infissi, 
piani della cucina, anche in 
acciaio, del bagno, tavoli e 
oggetti vari. 
Negli scarichi, nella 
spazzatura e nella 
lavastoviglie elimina 
sgradevoli odori.

ANNULLA GLI ODORI
Spruzzato direttamente in
ambienti dove vivono 
animali.

Direttamente nell’ambiente
per profumare e annullare 
tutti gli odori anche quelli 
di cibo e fumo.

RAVVIVA
Spruzzato direttamente nel
Pot-pourri, filtri 
dell’aspirapolvere, 
asciugatrice, 
deumidificatore, acqua del 
ferro da stiro.
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MILLEUSI
Pulisce
Profuma
Spolvera
Annulla gli odori
Ravviva

Cleans
Perfumes
Dusts
Neutralizes odours
Freshens
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Muhà crea un particolare prodotto di alta qualità 
per  la pulizia e profumazione di qualsiasi ambiente 
ideando uno spray MULTIUSO veramente efficace.
ATTENZIONE Muhà deve essere conservato a 
temperatura non superiore a 30°C.

Muhá has conceived a unique cleaning and 
deodorizing product of high quality, suitable 
for any environment,  by creating  an extremely 
effective multipurpose spray. 
CAUTION Muhà must be stored at a temperature 
not higher than 30°C.

LINEA HOME
PROFUMAMBIENTE MULTIUSO

1 AGRUMI DI SICILIA
Tutti gli agrumi delle migliori qualità 
mediterranee per una profumazione che 
incontra il gusto di tutti. 

SICILIAN CITRUS
A mix of the highest quality mediterranean 
citrus for a perfume that meets everyone’s 
taste.

2 MISTERO DI SPEZIE 
Un profumo opulento, ricco di equilibri 
tra spezie e resine orientali che evoca un 
mondo fiabesco e misterioso. 

MISTERY OF SPICES
An opulent perfume, a rich balance of spices 
and oriental resins that evoke a world of 
mystery and enchantment.

3 FIORI D’ACQUA 
Un mix pulito, fresco e fiorito. L’accenno 
agrumato di testa si armonizza con la nota 
aromatica del cuore di fiori bianchi dando 
vita ad una gradevole fragranza.

WATER FLOWERS
A clean, fresh and flowery mix. The hint 
of citrus head notes is harmonized with 
the aromatic middle note of white flowers 
giving life to a pleasant fragrance.

4 VANIGLIA AMBRATA
Due essenze molto appaganti si uniscono 
per una fragranza che crea benessere e un 
felice rilassamento.

AMBER VANILLA
Two highly fulfilling essences blend together 
to create a fragrance generating a feeling of 
well-being and relaxation.

5 LEGNO DI OUD
Un profumo rotondo e resinato con una 
decisa nota di legno di oud, essenza rara 
sempre più usata dai Nasi più esperti.

6 ARMONIA DI COLONIA
La classica profumazione delle colonie 
maschili che si armonizza con essenze 
più delicate per un risultato unico nel suo 
genere. 

HARMONY OF EAU DE COLOGNE
The classic perfume of mens’ eau de cologne 
mixed with more delicate essences result in 
a unique fragrance.

7 SOFFIO MARINO 
La freschezza delle brezze marine viene 
concentrata in una fragranza mitigata da 
sottili note dolci. 

OCEAN BREEZE
The freshness of the ocean is concentrated 
in a crisp fragrance mitigated by subtle 
sweet notes.

8 GELSOMINO SAMBAC 
La varietà del gelsomino sambac è una delle 
più preziose e qui si coniuga alla fragranza 
fresca di erbe del sottobosco. 

SAMBAC JASMINE
Is one of the most precious Jasmine variety 
and it’s sublime scent is combined with the 
fresh fragrance of brushwood and herbs.

9 MUSCHIO CIPRIATO
Il muschio bianco diventa ancora più 
intrigante con l’aggiunta di note femminili e 
piccoli richiami legnosi. 

CHYPRE MUSK
White musk becomes more intriguing by 
blending feminine notes with a touch of 
enticing wood notes.

OUD WOOD
An all round mystical resinous fragrance 
with a decisive note of “oud”, a rare essence 
which is a favourite amongst perfume 
experts.
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0 LINEA CAR
SYMBOL DIFFUSER

Doppio disco in 
silicone soft-touch 
profumato
Double scented soft-
touch silicone disc

Ø 5 cm

Molletta per un aggancio 
rapido, sicuro e universale
Universal attachment clip

Acqua e Sale
Codice  CARS04

Melograno
Codice  CARS01

Uva Fragola
Codice  CARS05

Legni e Tè
Codice  CARS02

Vaniglia e Ambra Pura
Codice  CARS06

Cedro e Bergamotto
Codice  CARS07

Legni Orientali
Codice  CARS03

LINEA CAR
DIFFUSER
Profumatore d’auto dal design accattivante e moderno, 
in soft-touch con rilascio graduale di profumi ricchi e 
corposi che garantiscono una lunga durata.

New car perfume of attractive and modern design, a 
soft-touch disc with gradual release of rich and full-
bodied long lasting fragrances.

Melograno
Codice  CARS12

Pompelmo e Tè
Codice  CARS08

Fiori di Cotone
Codice  CARS14

Uva e Fragola
Codice  CARS09

Lemon Fritz
Codice  CARS13

Legni Orientali
Codice  CARS11

Brezza
Codice  CARS10
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Cedro e Bergamotto
Codice  CARF04

Arancio e Cannella
Codice  CARF01

Fiori di Cotone
Codice  CARF05

Legni e Tè
Codice  CARF02

Brezza
Codice  CARF06

Mosto Supremo
Codice  CARF07

Vaniglia e Ambra Pura
Codice  CARF03

Profumatore d’auto dotato 
di molletta per un aggancio 
rapido, sicuro e universale
Car perfume with Universal 
attachment clip

Profumatore d’auto in soft-touch 
con rilascio graduale di profumi ricchi e corposi 
che garantiscono una lunga durata.

Soft-touch car perfume with gradual release 
of rich and full-bodied long lasting fragrances.

LINEA CAR
FLOWER DIFFUSER

Lemon Fritz
Codice  CARF11

Pompelmo e Tè
Codice  CARF08

Acqua e Sale
Codice  CARF12

Uva e Fragola
Codice  CARF09

Legni Orientali
Codice  CARF13

Melograno
Codice  CARF14

Artemisia e Cardamomo
Codice  CARF10
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ESPOSIZIONE PRODOTTI
EXHIBITION PRODUCTS
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78 cm

Con illuminazione led
Codice  EXPO01D
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 c
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m

55 cm

Con illuminazione led 
Codice  EXPO03D

10
4

 c
m

60 cm

120 cm

Banco
Codice  BANCO01

35 cm

50 cm

180 cm

Codice EXPO05

Espositore car da banco
51 x 26 x H 30 cm
Codice ESPVCF

LINEA ESPOSITORI IN METALLO  
E MATERIALE PROMOZIONALE

CART03

CART04

CART02

CART07

CART10 CART08CART01 CART06

SHOP02
32•13•20 CM

SHOP03
25•11•20 CM

CART13 CART12 CART11
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